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Předmluva

Tento dokument (EN 14359:2006+A1:2010) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 54 „Netopené
tlakové nádoby“ jejíž sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do června 2011 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do června 2011.

Upozorňuje se na možnost, že některé části tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. Není odpovědností CEN [a/nebo CENELEC ] identifikovat jakákoliv nebo všechna patentová
práva.

Tento dokument obsahuje změnu 1 schválenou CEN 2010-11-16

Tento dokument nahrazuje EN 14359:2006

Začátek a konec textu přidaného nebo změněného dodatku je označen v textu značkami !  "

Kde je to vhodné jsou vzorce a metody konzistentní s požadavky EN 13445-3:2002, ale tato evropská
norma je předpokládaná pro splnění vhodných požadavků Směrnice PED 97/23/EC sama o sobě.

POZNÁMKA Jestliže nastane jakýkoliv problém nebo pochybnost týkající se významu nebo účinnosti
některé normativní části této evropské normy nebo jestli by něco mělo být doplněno nebo vypuštěno
v zájmu úplného dodržování této evropské normy, je nutno tento problém ohlásit technickému výboru
CEN/TC 54.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
Sdružením volného obchodu a podporuje splnění základních požadavků směrnice EU 97/23/EC.

Vztah ke směrnici (směrnicím) EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska,
Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

1 Předmět normy

1.1 Tato evropská norma specifikuje požadavky na materiál, konstrukční provedení, výrobu, zkoušení,
kontrolu, bezpečnostní systémy a dokumentaci (včetně instrukcí pro první použití) běžně používaných
typů plynem plněných zásobníků a lahví pro hydraulické převody (viz 1.2).

1.2 Tato evropská norma platí pro následující typy komponent, definovaných jako tlakové pláště
plynem plněných zásobníků:

typ s duší;●

membránový typ;●

pístový typ;●

předávací typ;●

plynové lahve používané pro dodávání dodatečného objemu plynu.●



Sestávají z jedné nebo více částí vzájemně spojených různými mechanickými způsoby a svařováním.

1.3 Tato evropská norma platí pro plynem plněné zásobníky, které pracují v následujících
podmínkách:

jsou vystaveny vnitřnímu přetlaku vyššímu než 0,5 bar;●

pracovní teplota není nižší než –50 °C a není vyšší než +200 °C;●

obsahují kapaliny skupiny 2 a plyny, jak jsou definovány ve Směrnici PED 97/23/EC.●

Neplatí pro:

zásobníky pro používání nebezpečných tekutin (viz poznámku 1).●

POZNÁMKA 1 Při aplikování energie tekutiny se používají bezpečné tekutiny kategorizované v ISO
6743-  4 jako doplněk k inertnímu plynu (např. dusík), používanému jako předplnicí médium.
POZNÁMKA 2 Není žádné konstrukční omezení objemu zásobníku.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


